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Armomauu}l: Cmamus noceAauieHa OCHOBHbIM CMPYKmMYpPHbIM u
cneyuguieckum HanpasieHusim npoghecCuoHaNbHoOU nepesoouecKoll 0esimenbHOCmu,
NPU3BAHHO20 PACKPbIMb OCHOB8bL NPOPECCUOHAILHOU 0esimelbHOCMU, He00X00uMble
cneyuaiaucmy 6 pa60me 6 COBPDEMEHHBIX YCNOBUAX, A MAKIHCE oamv OCHOBHOE
NOHUMAHUE  MENCIUYHOCMHOU KOMMYHUKayuu, }Z6JZ}Z}0M46120}1 HeMANI06ANCHBIM
gaxkmopom  npogheccuonanvnozo nepesoouuxka. Kpome moeco, 6 cmamove
paccmampusaromcst 3a0a4u popmuposanusi OCHOBHbIX npedcmasienull o npogeccuu
«nepe@odquka» C no3uyuu nepeeodqukoe U 3aKa34UK08 — noJb3oeameneli nepeeoda,
PA3bACHEeHUe IKCcnepmdamu Kiliodeeblx NOHAMUL nepeeodqecmﬁ oessmenbHOCmu Co
cneyuguieckumu 0coOeHHOCMAMU.

Annotasiya: Maqola zamonaviy sharoitda ishlaydigan mutaxassis uchun zarur
bo'lgan kasbiy faoliyat asoslarini ochib berishga, shuningdek, professional
tarjimonning muhim omili bo'lgan shaxslararo aloga to'g'risida asosiy tushuncha
berishga mo'ljallangan kasbiy tarjima faoliyatining asosiy tarkibiy va o'ziga xo0s
yo'nalishlariga bag'ishlangan. Bundan tashqgari, magolada tarjimonlar va mijozlar —
tarjimondan foydalanuvchilar nugtai nazaridan "tarjimon" kasbi hagidagi asosiy
g'oyalarni shakllantirish, tanlangan kasbning o'ziga xos xususiyatlariga ega tarjima
faoliyatining asosiy tushunchalari, shuningdek mustaqil gidiruv-tadgiqot faoliyatini
shakllantirish vazifalari ko'rib chigiladi.

Abstract: The article is devoted to the main structural and specific areas of
professional translation activity, designed to reveal the basics of professional activity
necessary for a specialist to work in modern conditions, as well as to give a basic
understanding of interpersonal communication, which is an important factor of a
professional translator. In addition, the article discusses the tasks of forming basic
ideas about the profession of a "translator" from the perspective of translators and
customers — users of translation, key concepts of translation activity with the specifics
of the chosen profession, as well as the formation of independent search and research
activities.
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BBenenue

N3yueHne nepeBONYECKOW MAESATENbHOCTH JA€T OCHOBAaHUE II0JlaraTh, YTO
HECMOTPS Ha COBPEMEHHYIO TpaHC(HOPMAIUIO TEOPUU U MPAKTUKH MEPEeBOJa, JaHHAsS
NEeSATENBHOCTD SBJIAETCA OJHOM M3 COCTABHBIX YACTEH COLMAIBHOIO OOILIECHUS MEXKIY
pa3IMYHBIMH  HapogaMu U (OPMUPYET OCHOBY apXUTEKTypHOTO CTPOCHUS
B3aMMOOTHOULICHUN.

[To manHbIM ArentcTBa mepeBogoB «Word-house», mepeBon — ciioxkHeHIINH,
YBJIEKATEIbHBIM BUJ KU3HEAEATEIBHOCTH 4YesoBeKa. C ero MOMOULIBI0 MPOUCXOAUT
TrapMOHUYHOE pasBuUTHE, IIPOHUKHOBEHUE Ipyr
B JApyra pasauuHblXx KyubTyp. IlepeBog — 9TO COIIIacOBaHHOE — CIIMSHUE
MHOTOI'PaHHOCTH MBIIIJIEHUH, Pa3JINYHbIX JUTEPATYPHBIX IIKOJ U AIOX.

Kak orMeuaeT wW3gaHME HMEHHO IEPEBOJ MOJAPWI MUPY POXKACHUE
U T[pOLBETaHUWE OTPOMHBIX HMMEpul, (OPMUPOBAHUM HOBBIX TI'OCYJapCTB
Y Pa3BUTHUIO MEXJYy HUMH B3aMMOOTHOIIEHHN. biarogapst eMy IMpOM301LIO pa3BUTHE
Y PacHpOCTPAHEHHE COLMAIBHBIX U PEIMTHO3HBIX MUPOBO33PEHUM.

CBoMMH KOPHSIMU IEpEBOAUECKAs AEATENBHOCTD YXOJUT B JAJIEKUE, apXaudHbIe
BpEMEHa. Korna pasi3bIK Mpalypos cTal pacnagaTbCs
Ha pa3jU4YHbIE S3BIKOBBIE TPYNIbl, BCIEACTBUE UYEro, BO3HUKIA OCTpas
HEOOXOJAMMOCTh B JIIOJSX, CIIOCOOHBIX B3STh Ha CEOSl BaXKHYIO IMOCPEIHUYECKYIO
MUCCHIO MPU OOILIEHNH MTPEACTABUTENEH Pa3HbIX OOIIMH.

Hctopudeckne KOpPHM  TEPEBOAUECKOM  JEATEIBHOCTH  OY€Hb  IIIyOOK
U TpeOyeT u3y4YeHMs] C HAay4dHOM TOYKH 3pEHHUs, OJHAKO, OOIIME TIOHATHUS
U CTPYKTypa NEePEBOJa OCTAINCH TPAKTUYECKH HEU3MEHHBI.

Kirish gismi
Tarjima faoliyatini o'rganish tarjima nazariyasi va amaliyotining zamonaviy
o'zgarishiga garamay, ushbu faoliyat turli xalglar o'rtasidagi ijtimoiy mulogotning

tarkibiy gismlaridan biri bo'lib, munosabatlarning me'moriy tuzilishining asosini
tashkil etadi, deb ishonishga asos beradi.

"Word-house" tarjima agentligining ma'lumotlariga ko'ra, tarjima inson
hayotining eng murakkab, gizigarli turidir. Uning yordami bilan uyg'un rivojlanish,
turli madaniyatlarning bir-biriga Kirib borishi sodir bo'ladi. Tarjima-bu fikrlash, turli
adabiy maktablar va davrlarning ko'p qgirrali uyg'unligi.

Nashrning ta'kidlashicha, bu tarjima dunyoga ulkan imperiyalarning tug'ilishi va
gullab-yashnashi, yangi davlatlarning shakllanishi va ular o'rtasidagi munosabatlarning
rivojlanishiga imkon berdi. Uning yordami bilan ijtimoiy va diniy dunyogarashlarning
rivojlanishi va tarqgalishi sodir bo'ldi. Tarjima faoliyati uzoq, arxaik davrlarga borib
tagaladi. Prashurlarning Proto tili turli til guruhlariga bo'linishni boshlaganida, turli
jamoalar vakillari bilan mulogot qilishda muhim vositachilik missiyasini 0'z
zimmasiga olishga qodir bo'lgan odamlarga shoshilinch ehtiyoj paydo bo'ldi.

Tarjima faoliyatining tarixiy ildizlari juda chuqur va ilmiy nuqgtai nazardan
o'rganishni talab giladi, ammo tarjimaning umumiy tushunchalari va tuzilishi deyarli
0'zgarishsiz qoldi.
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OcHoBHast YacTh

Jis  paccMOTpeHuss  CTPYKTypbl H  cheuupuku  npodeccrnoHalbHOM
MEPEBOUECKON JIEATEIbHOCTH, I€PBOHAYAIBHO, HEOOXOAMMO 3HATh OCHOBHBIE
NOHSTHA MTpoeccrur MepeBOAUNKOB.

1. Tak, mo nanueiM 3aanus «Beidbepu coii myTh. [Ipodeccronanbublil mopTam»
npodeccus mepeBoAurKa 3aKI04YaeTcs B mpeoOpazoBaHIUK MTUCHbMEHHOTO HIIK YCTHOTO
TEKCTa C OJHOrO sA3blKa Ha JApyroid. OHM pabOTalOT C CaMbIMH Pa3HbIMU BHJIAMH
uH(GOPMAIMHU: ATO MOTYT ObITh KHUTH, CTaThH, JOKYMEHTBI, BUJIECOMATEPHAIIbI U JaXKe
YCTHBIE BBICKA3bIBAaHUS B PaMKax MEPEroBOpOB, KOH(MEPEHIIUN WITH JISKIIHM.

B 3aBucumoctn  oT  cepbl  AEATENBHOCTH,  TMEPEBOJUYUK  MOXKET
CIEHHAIU3UPOBATHCS HA JUTEPATypPHOM, TEXHUYECKOM, HAYYHOM, HOPUIUYECKOM,
MEIUIMHCKOM WM IPpYTUX BUAAxX nepesoja. s paboTel KpaiiHe HEOOX0AUMO 3HAHHE
OJIHOTO WJIM HECKOJIBKMX WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB Ha BBICOKOM YPOBHE, ITOHUMaHUE
KyJbTYPHBIX, HCTOPUUECKHUX U CIEUU(PUUECKUX 0COOEHHOCTEN ITUX SA3bIKOB.

[lepeBogunkun  Moryt paboTaTh Kak B IITaTe OpraHU3alMil, Tak
U B KauecTBe CBOOOHBIX NepeBoUnKOB. [Ipodeccus naér BO3MOKHOCTh pabOTaTh B
MEKIYHAPOJHBIX KOMIIAHUAX, TOCYJAPCTBEHHBIX YUPEKICHUAX, W3AATEIbCTBAX,
Hay4HO-UCCJIEI0BATEIbCKUX HHCTUTYTAX U BO MHOTHX JAPYTHMX MECTax, re Tpedyercs
B3aMMOIIOHUMaHUE MEXKy IPEACTABUTEISIMU PA3HBIX SI3BIKOB U KYJIBTYD.

BaxHpiMu KadecTBaMM Ul IIEPEBONYMKA SIBISIIOTCS BHUMAaHUE K JIETAIIM,
CHOCOOHOCTh K aHaJM3y M CHUHTE3Y MH(OpMaluu, Xopoluas namsaTh U CIOCOOHOCTh
OBICTPO MEPEKITIOYATHCS MEKIY 3a/ladaMH.

B s1oit mpodeccun BaxkHO yMeHHE HE IPOCTO MEXAaHUYECKH NEPEBOAUTH CJIOBA,
HO M TepeAaBaTh CMBICH, CTHJIb, SMOLIMU U KYJIbTYpPHbIE OCOOCHHOCTH HCXOJHOIO
TEKCTa, 4TO JIeJaeT 3Ty paboTy CI0KHOU U TBOPUECKON OJTHOBPEMEHHO.

Kak oTMeuaroT crenuaiucTbl MEXIAYHAPOJHOTO Oropo mepeBonoB (2. Mockea)
«Flarusy, wmHorme cumrTalT TPOPECCHOHATBHBIA TEPEBOA  MPOU3BEICHHEM
pou3BOAHBIM. OTHAKO ATO HE TAK: NMEPEBOJ — 3TO TBOPUECKUI MPOLECC HE3ABUCUMO
OT TOr0, C KAKOrO M Ha KAKOM S3BIK OH OCYIIECTBISETCA, Kakas TEMATHKa H
CIIEHHAIA3ALMs IEPEBOIA. ITO CAMOCTOSITENBHBIN TEKCT, TOKYMEHT, IPOU3BEICHHUE,
KOTOPOE C MOMEHTA €r0 CO3AaHUs HAYNHAET JKUTh CBOEH KU3HBIO.

Hepenxu ciy4au, Korja npodeCCUOHATIbHBIN MepeBoO
B M3/IaHUH BBIUTPBIBAJI OJIaroiapsi BKYCy U TAJIAHTY MEPEBOTUMKOB.

Nuorma mon ¢pasoii «mpodecCHoHANBHBIN» TOHUMAIOT YCIYTH MepeBoja
IOPUUYECKON, TEXHUYECKOW, MEIUIIMHCKOW U JII000W  y3KOmpohUIHHOM
nokyMmeHTanuu. OJHaKo MOHATHE MPO(EecCHOHANBHOTO IEpeBOAa BKIIOYAET HE
TOJIbKO TEMaTHYECKYI0 00JIaCTh, HO U HEKOTOpBIE CTAaHAAPThl U KPUTEPUM KaueCTBa
IepeBo/aa.

BrimonunuTh nepeBosa npohecCuoHaIbHO MOXKET TOJIBKO OIBITHBIN NMEePEeBOIYHK,
KOTOPbIN 00JaAaeT CIeayoIMMI KaYeCTBAMHU:

DpyaupOBaHHOCTH U ITyOOKHE 3HaHMS B 3aIaHHOM TEMaTUYECKOM 00JIacTH.
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JIuHTBHCTHYECKOE O0Opa3oBaHWE W 3HAHUS sI3bIKa, HAa KOTOPOM HaIHMCaH
OpUTHHAIBHBIA TEKCT, W S3bIKA, HA KOTOPHIN OCYMIECTBISICTCS MPOheCcCHOHATHHBIN
NEPEBOI.

Hanuuwme ombiTa B 3aaHHOM MpodhecCHOHAIBHON 00J1acTH.

CoOOTBETCTBEHHO, CTPYKTYpa MEePEBOTUECCKON NESITEIILHOCTH 110 MHCHHIO U3TaHUS
«Bw16epu cBoil myTh. [IpodeccronanbHbIN MOPTAD) 3aKII0YAETCA:

B MepeBo/ie TEKCTOB H JIOKYMEHTOB (1peobpa3osaniie nuCbMeHHO20 Mamepuaid
C  O00HO20  A3bIKA  HA  OpyeoU  C  COXpAHEeHUeM  CMblCAd,  CMUs
u ghopmama opueunana);

ycTHbIii  mepeBox  (cumxpoumwiti u  nocaeoosamenvhuwviti)  (yuacmue
8 KOH(epeHYyusx, nepecosopax, cemunapax u Opyeux Meponpusimusix 6 Kawecmee
YCMHO20 nepesoduuKa, odecneyusas KOMMYHUKAYUIO MedHcOy  VUACTHUKAMU,
2060PSAWUMU HA PAZHBIX A3bIKAX);

JOKAIM3AalMsl  NPOaAYKTOB  (adanmayusi  KOHmenma,  npocpammHO20
obecneueHusl, 6e6-camos u 8uoeoucp noo KyJlbmypHbvle U 5A3bIKO8ble 0COOEHHOCHU
yenesotl ayoumopuu),

pPelaKTHPOBAHHE M KOPPEKTypa mepeBoaoB (nposepka yoice nepesedEéHHbix
mMamepuanos Ha npeomem OWUOOK, HemouHocmell
U CIMUTUCTNIUYECKUX HeCOOMBEMCMBULL);

CO3IaHMe TJIOCCApHeB ¥  TEPMHUHOJIOTHYECKHX 0a3  (paspabomka
U OOHOGIEHUE CNeyUaIU3UPOBAHHbIX Closapell U 6a3 OaHHbIX 01 0becneyeHus
eOUHO0OPA3UsL U MOYHOCIIU MEPMUHONOSULL);

KoHcyJabTanum mo si3bIKOBBIM M KYJBTYPHBIM BONpocaM (npedocmasienue
IKCNEPMHBIX COBEMO8 U PEKOMEHOAYUU NO UCHONb308AHUIO A3bIKA U K)JIbMYPHBIM
acnekmam 6 KOHmeKkcme nepesooa).

31ech clieyeT OTMETUTD, YTO UCXOIS U3 CTPYKTYPhl HAUUHAIOT CTPOUTCS (POPMBI,
CTpaTeTUH, KOMICTCHIIMM W JPyrde Ba)XKHBIC AaCTEKThl HEOOXOAMMOW IS
dhopmupoBanus NpodeccuoHaTLHON MEPEBOTIECKON EATEIIBHOCTH.

[Ipu 5TOM, HE M3yYEeHHE OJHOTO M3 CTPYKTYPHBIX MEXaHHU3MOB COBPEMEHHOTO
MepeBoa MOXKET TPUBECTH K IIMATKOMY IIOJIOKEHHUIO BBIOPAaHHOM CTpaTErvH,
KOMIIETEHIIMM M JPYrUX MeTononoruii mnepeBoaa. OOs3aTeAbHBIM 3JIEMEHTOM
WHOCTPAHHOTO TIepeBOJia SBIACTCS HEMPEPHIBHOC M3YYCHHE KYJIbTYPHBIX U
MCTOPUYECKUX JaHHBIX TPEACTABIIEMOW K TEPEBOAY S3bIKA (pecuoHaibHO20
2ocyoapemaa).

2.Ucxons ¥3  WBIOXKEHHOTO, TJIyOOKHE W3Y4YEHHUS  BBIIICYKA3aHHOTO
MOCJIEA0BATENBHO NpUBENIET K cnieruduueckon 0COOCHHOCTH W
COBEPIIICHCTBOBAHUIO CIIEIIMPUICCKUX KauecTB MPO(EeCCHOHATHLHON MepeBOUECKON
NESTETHHOCTH.

Tak, mo manapIM m3maHus «Studfile.nety coBpeMeHHBIH NEPEBOTYMK HOJDKEH
BJIAJICTh TCOPETUUCCKON MOJICTBI0 PEUEMBICITUTEILHON IeATeIbHOCTH TiepeBoa. [1pu
3TOM, B KaY€CTBE €€ OCHOBHBIX KOMITOHEHTOB BBIICIISIOTCS: B3aM0O00YCJIOBJIEHHbIE
HCXOIHOE W KOHEYHOE BBICKA3bIBAHMS, CHTYallUsl TOPOKIEHHS HCXOTHOIO
BBICKA3BIBAHMSI M CUTYaIlUsl MePeBO/Ia; IBe B3aUMOAeHCTBYIOIINE KYJIbTYPHBIE
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cpeabl; IBe B3aHUMO/IeiiCTBYIOIME NMpPeJIMeTHbIe CUTYallun; pedyeBasi U (poHoBasi
CUTyalluu; JBa $3bIKA, IIEHHOCTHAS W INCHXOJIOTHYeCKAsi OpPHEeHTAIUs
NnepeBOYNKA, ONpeAessiioasl CTPaTerui0 IMepeBojga, KOMMYHMKATHBHAasI
HHTEHIHS UCXOHOT0 BHICKA3LIBAHNS U KOMMYHUKATUBHbIN 3 (PeKT KOHEeUHOTO
BbICKA3BLIBAHMS.

Kpome Toro, mzmanue oTMedaeT, 4To MEePEeBOIIMK TOJDKEH BIIAJIETh METOJaMH,
croco0aMu ¥ TIprUeMaMH TIePEeBO/Ia, a TaK)Ke CHCTEMOW HaBBIKOB M YMEHUN TIEPEeBOIa
C OJHOTO sI3bIKa Ha JPYroil, KOTOpas BKJIIOYAET: S3bIKOBbIC HABBIKU M YMEHUS
(cosopenue, ayouposanue, nucomo, umenue), HABBIKK W YMEHHsS OWIMHIBA,
crenuaibHble  TMEpPeBOAYECKHE  HaBBIKK M yMeHus  (ncuxonoeuueckue,
mexHol02udecKue U mexHuieckue); HaBbIKd U YMEHHUS Pa3IMYHbIX BUOB MEPEBOA
(hanpumep, oonocmoponnezo, 08YCMOPOHHE20, NOCIEO08AMENbHO20, NEPesodd C
Jaucma u np.) u ap.

HaBbiku m yMeHusi OWJIMHIBA (uelosekda, 8 PAsHOU CMENneHu 61a0erue2o
08YMs  3HAKOBLIMU  CUCEMAMU) XAPAKTEPU3YIOTCS CIIOCOOHOCTHIO  OBICTPOIt
UICHTU(GUKAIIMM W TPOTHO3HPOBAHUSA  SI3BIKOBBIX M PEUEBBIX  CPEJCTB,
KOMMYHHUKATHBHOTO 3((heKTa BBICKA3BIBAHUSI, TBYX KYJIBTYPHBIX CPEIT U T.II.

IIcuxosoruyeckue nepeBo4ecKue HaBEIKA M YMEHHUS TTPEANIOIATai0T BIIaJICHUE
cmoco0aMyi  MOOWIM3AaIlMM  BHUMAHWS TEPEBOAYMKA B TIpOIlecce TEpPeBOjaA,
aKTUBHW3allMd TaKWX TMIPOIECCOB TaMATH KaK aKTyalu3alus, 3allOMUHAHUE,
COXpaHEHUE M BOCIPOMU3BEACHHE, MpeAynpexacHue 3a0biBanus. [Icuxonornyeckue
HaBBIKM W YMEHHsS BKJIIOYAIOT TakKe TMpUEeMbl OBICTpOil UACHTU(UKAINH
KOMMYHUKATUBHOW CUTyaIluH, APYTUX BaXKHBIX SMOITMOHAIBHBIX U MOTHUBAIIMOHHBIX
AJIEMEHTOB BBICKA3bIBaHUS, & TAK)KE HABBIKK M YMEHUS MIEPEBOAUECKOTO TIOBEICHMUS.

TexHoJiOrMYecKue nepeBo4ecKHe HABBIKM U YMEHHUS HAIlpaBJIeHbI HAa BEIOOD U
peanu3alyio MPaBWIBHOW TMEpPEeBOAYECKON CTpaTerud W crocoba TmepeBoja B
KOHKPETHBIX 00CTOSATEIHCTBAX TMEPEBOTUECKON NESITCIBHOCTH, YTO BEIET K BEPHOMY
CTPYKTYPUPOBAHHIO  KOHEYHOTO  BBICKA3bIBAHUSA, €ro  TeMa-peMaTHYCCKOU
OpraHW3allid, WHTOHUPOBAHWIO, Tay3allid, OJarogaps TOYHOW OpHCHTAIMH B
KOMMYHUKATUBHOM M MPEIMETHON CUTYaIUAX TIEPBUYHOTO BHICKA3bIBAHUS.

Texnnueckue nepeBoaYecKHe HABHIKM U YMCHHS BKJIIOUYAIOT B CEOSI IPUEMBI
ObicTporo (UKCHpOBaHHUS HHGPOPMALMM B BUIE PA3IUYHBIX 3HAKOB M 3aMHCEH,
MPUMEHEHUST  YHHBEPCAIBHBIX  CXEM-TIOJICKA30K,  YTOYHSIONMIUX  CIIOBapei,
SHIUKIIONIEANM, a TaK’K€ HAaBBIKM M YMEHHUS HCIIOIh30BAHUS TEXHUYECKUX CPEJICTB
(onnexkmponnol  3anuUCHOU  KHUJMCKU ¢ MOOYIeM UOCHMUGUKAyuU YCMHOU pedl,
Maz2HumogoHa, Mukpogona u m.n.).

Ycnex jesaTeqbHOCTHM OyAyliero TEpeBOJYMKa BO MHOTOM — 3aBUCHUT
OT CHCTeMaTH3allud 3HAaHUN JBYX SI3IKOBBIX CHCTEM, 0€3 KOTOPBIX HEBO3MOXKEH
MPOIIECC MPUHSATUS aJIEKBATHOTO MEPEBOTICCKOTO PEIICHUS.

ITepeBoueckasi AeSATEILHOCTh KaK CIEHM(UYHBIN BUJ PEUCBOU NEATEIHHOCTH
B3aMMOCBsI3aHa CO BCEMHU OCHOBHBIMHU BHUAAMH PEUCBOU JEATEIHLHOCTH — YTEHHEM,
NUCbMOM, TOBOPEHHEM, ayAMpoOBaHHeM. Mexay TeM, KaXAbld U3 YEeThIPEX
OCHOBHBIX BHJIOB pEUYEBOH JCATEIHPHOCTH OKa3bIBACTCS B3aMMOCBSI3aHHBIM C
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OCTAJIbHBIMU TPEMS BUIAMH PEUEBOM JIEATETLHOCTH U IEPEBOIUECKOMN 1EITEIbHOCTHIO
Kak cnenu@uyecKuM BHA0OM pPedyeBOil 1eATeJIbHOCTH, K KOTOPHIM MO>KHO OTHECTH:

KoruutusHo-coaep:xaTejJbHbIH KOMIIOHEHT COCTOUT
13 MpodeCCHOHANBHBIX 3HAHUN U 3HAHUN HMHOCTPAHHOTO SI3bIKA.

CouMajJbHO-NICUXOJOTHYECKMA KOMIIOHEHT BKJIIOYaeT B ceOs 3HaHUA
MICUXOJIOTUA aBTOPOB OpPWUIMHAJIA TEKCTAa W IIEJEBOM ayJaUTOpUHU, HJISI KOTOpPOM
CO3/IaeTCsl TEKCT TMEepeBoja, a WMEHHO, WX I[eJIM, MOTHUBAIMIO, YPOBEHb
00pa30BaHHOCTH, COIMAIBHBIM CTaTyC, TPUHAJICKHOCTh TpyINIaM, YpOBEHb
NPUTSI3aHUNA, MaHepy peuyeBOoro mnoBeneHus. OT 3TuX 3HaHUU OyneT 3aBUCETh
collepKaHUE TEKCTa IMepeBOAa, KOTOPBIM JIOJDKEH YYHUTHIBATH MEPEBOTUMK
IpU BBIOOpPE PKBUBAJIEHTOB JIJISl TOTO, YTOOBI TEKCT MEpPEeBOja MPOU3BOIUI TAKOE Ke
HMOIIMOHAJILHOE BIIEYATIICHHE Ha PEIUIUEHTOB, KakOoe | Mpeirojarail TeKCT
OpUTHHAJA.

[leHHOCTHO-MOTHBAIMOHHBIN KOMIIOHEHT BKJIIOYaeT B ceOs OCO3HAHUE
HEOOXOJIMMOCTH  OBJIQJICHUSI ~ MHOCTPAHHBIM  SI3BIKOM  JUISI  yCHENIHOM
po¢deCCUOHATIBHON AESATEIbHOCTH, YCTAHOBKY Ha OyAYIIYIO AESTEIbHOCTb, HACTPOU
Ha aKTyaJIM3aluio ¥ MOOWIM3AIMI0 KayeCcTB, 3HAHWM, YMEHHUM, TPHUOOPETEHHBIX B
pe3yJibTate 00y4eHUsI MHOCTPAHHOMY SI3BIKY JUISl pelIeHUs TpoeCCUOHANIBHBIX 3a/1a4.
[lenHocTHOE€  OTHOIIEHHWE K Oyaymied npodecCHOHAIBHOM  MEepeBOAYECKOM
NEeSATENbHOCTH,  COOJIIOIGHHE  KOJIEKCOB  MPO(ECCHOHAIBHOTO  MOBEICHHS,
OTBETCTBEHHOCTh 32 KA4YE€CTBO OCYIIECTBISIEMOW JESITEIBHOCTH, 32 BO3MOKHOE
HCKakeHHe MpodecCHOHANTBHOM HHPOPMALIUU, KOTOPOE MOXKET SIBUTHCA PE3yIbTaTOM
€ro HeJJOOPOCOBECTHOCTH WJIH IIJIOXOHM MOJITOTOBKH.

IIpakTHyeckuii KOMIOHEHT TIPEANOJAraeT pean3aluilo  JEKCUYECKHUX,
rpaMMaTUYECKUX, CTUIMCTUYECKHMX M MEPEBOAYECKUX 3HAHUWA B TMIpoIEcCce
poheCCHOHAIBHON MEPEBOTUSCKON 1SS TCIIHHOCTH.

Jlekcnyeckne yMeHHMsI U HABBIKM COJIEP)KAT OBICTPOE U TOYHOE Pa3IUUYCHHUE
CIIOB, CXOJHBIX B Kakux-TuOO OTHOIICHHSX (Company/campaign, press-
agentry/pressagency, policy/politics, there/their, etc.), OwvicTpoe y3HaBaHue u
MMOHMMAaHUE CJIOB MPU BOCHPUATHUU UY>KOM YCTHOW peUYM Ha WHOCTPAHHOM SI3BIKE;
YCBOCHHME KOHTEKCTHBIX 3HAUYCHUM JIEKCUYECKUX €AUHUI U CAMOCTOSITEILHOM JTOraKu
O CMBICJIC W 3HAQYEHUU HOBBIX JICKCHMYECKUX E€IUHMI]. 3allOMHHAHUE DPa3IUYHBIX
MHOSI3BIYHBIX CIIOBOCOYETAHUN, 000POTOB U BBIPAKEHU.

[Ipu »>TOM cpenmu TpaMMaTHUYECKMX yMEHUW Haumbojee BaXXHBIM IS
OCYIIECTBIICHUS TIEPEBOTUECKON NEATETLHOCTH MOXKHO CYHTATh YMEHHE OBICTPO U
TOYHO Pacro3HaBaTh MOP(HOIOTHIECKHE OCOOCHHOCTH CJIOB (paziuuHble yacmu pedu,
nanpumep: politics/politician; advertising/advertisement, demand/to demand, etc.),
CUHTAaKCUYECKHE OCOOEHHOCTH CTPYKTYp M TPEIJIOKEHUA ¢ BOCHPOU3BOIUTH
CUHTAaKCUYECKUE CTPYKTYPBL.

PediuiekcMBHO-THATHOCTHYECKH A KOMIIOHEHT BKJIIOUAET B C€0s1 TAKUE YMEHUSI,
KaK CaMOOIICHKa, CaMOaHAJIU3 W CaMOKPUTHKAa CBOCH JESATEIbHOCTH; YMEHHE
JMarHOCTUPOBATh  COOCTBEHHBIM  YpOBEHb CGHOPMUPOBAHHOCTU HABBIKOB K
MEPEBOUECKOMN AEATETBHOCTH.
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Caeayer OTMeTMTb, YTO HEOOXOJUMBIM YCIOBHEM OCYLIECTBIICHUS 000
NEeSATENBHOCTH, B TOM YHUCJIE U NEPEBOAYECKOMN, SIBISETCSA pedIeKCHsl, TO €CTh aHAJIU3
CyOBEKTOM camMoro ce0s ¥ CBOeH e TEIbHOCTH, a TAK)KE YMEHHUE BUJETh ce0s rliazaMu
IPYTHX.

3akio4yenue

Takum o00pa3oM, DOABOAS MTOTM M PAaCCMOTPEB OCHOBHBIE IOHSTHSA
O CTPYKType U crnenuduke mnpodhecCHOHATBFHOW MEePeBOIYECKON ESTEIBHOCTH,
ClIelyeT  BBIACIWTh, 4YTO  IIEPEBOAYMK  JOJDKEH  BJIAaAETh  IIHPOKUMU
JIMHI'BOCTPAHOBEJYECKUMH 3HAHMWAMM B DPAMKAax H3y4aeMOIO S3bIKa KYJBTYpPBI, B
KOTOPBIX (YHKIMOHUPYIOT JBa A3blKa; 3HAHUSIMH OCOOEHHOCTEH KOHKPETHBIX
KYJIBTYPHBIX Cpel, B KOTOPBIX OCYILIECTBIISIETCS OOIIEHNE ONPEIEIEHHBIX COLIUAIbHBIX
Ipynn; 3HAHUAMU COLMAJIBHBIX HOPM M Tpaaului, 0€3 KOTOPBIX OCYLIECTBIIATH
NEPEBOJ] NPEACTABIAETCS 3aTPYIHUTEIBHBIM U HEA()(DEKTUBHBIM.

B 3axntoueHnn XxoTenock Obl OTMETHUTD, UTO OoJiee TiTyO0Koe U3yUeHHE TEOPUH U
MPaKTUKU T[E€pEeBOJa, SBIAETCS OOIIMPHBIM KOHTEHTOM U TpeOyeT Takke
METOJ0JIOTUYECKO-HAYYHOTO N3yUEHHS JAHHOTO HAIIPABIICHHUS.

Hcnonb3oBanHas aureparypa:

1. ArentctBa nepeBonoB « Word-house» - «Mcropust 3apoxaeHus mnepeBoja Kak
NEATEIIBHOCTI;

2. «efl-gladkova.ru» - «IIpodeccronanphas TUKa EPEBOTUNKAY

3. «Bb16epu cBoit myTh. [IpodheccronanbHbiil mopram» - «IlepeBogunk»

4. MexnayHapoaHoe Owopo mepeBoqoB (e. Mocksa) «Flarusy - «Yrto Ttakoe
«mpo¢hecCUOHANbHBINA TEPEBOI

5. GaitnoBeiii  apxuB  cryaeHToB  «Studfile.nety — Canxr-IletepOyprckoro
T'YMAaHUTAPHOTO YHUBEPCUTETA MPo¢cor030B — «Criennduka padoThl MePEeBOTUHKA

6. bropo nepeBoioB bepr «Slovo.ruy - «B Mupe nepeBogueckux npodeccuiiny

7. «repository.ineu.edu.kz», YueOHo-meTonnueckoe nocodue MHHOBAaLMOHHOTO
EBpazuiickoro YHuBepcuteta MuHuctepcrBa oOpa3zoBaHus U Hayku PecnyOnuku
Kazaxcrtan «Y4eOHO-METOOMYECKUN KOMIUIEKC 1O aucuuminHe «OCHOBBI
npoeCCHOHAILHON JeATENbHOCTH TepeBoUuKoB) (CHJ/IJIABYC) 1m0 TEeXHOJOTHH
0o0yueHus CTyJIeHTOB crieruaibHocTh «llepeBoaueckoe nenoy», nzmanus 2014 roga.

8. Uzmanue Ne 24 ot 2011 roma IleH3eHCKOTO TOCYIapCTBEHHOTO
nejarorudeckoro ynusepcurera mmenn B. I'. bemmnckoro, P® — «Ctpykrypa
u crienduka npodeccuoHaIbHON MePEeBOTIECKOMN IS TSIBHOCTI
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